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 I. Introducción 
 

 

1. El cambio climático está agravando tanto los riesgos como los efectos de los 

desastres en el contexto mundial, con el aumento de la frecuencia y la gravedad de 

los peligros meteorológicos y climáticos, lo que se traduce en una mayor 

vulnerabilidad de las comunidades a esos peligros1. Según los datos científicos de que 

se dispone, los cambios en el clima inducidos por el ser humano desencadenan una 

gran proporción de los fenómenos meteorológicos extremos que se producen en todo 

el mundo 2 . aas consecuencias de estos desastres para los derechos humanos son 

evidentes, a saber, la inestabilidad política y económica, la desigualdad creciente, la 

disminución de la seguridad alimentaria e hídrica y el aumento de las amenazas a la 

salud y los medios de subsistencia3. Si bien el cambio climático tiene repercusiones 

para todos, los más vulnerables a sus efectos son los países y las poblaciones que 

menos han contribuido a él, en particular las personas que viven en la pobreza, los 

jóvenes y las generaciones futuras. 

2. aas mujeres, las niñas, los hombres y los niños se ven afectados de manera 

diferente por el cambio climático y los desastres, y muchas mujeres y niñas se 

enfrentan a mayores riesgos, problemas y repercusiones4. aas situaciones de crisis 

agrandan las desigualdades de género ya existentes y agravan las formas 

interrelacionadas de discriminación, especialmente contra las mujeres que viven en 

la pobreza, las mujeres indígenas, las mujeres pertenecientes a grupos minoritarios 

étnicos, raciales, religiosos y sexuales, las mujeres con discapacidad, las refugiadas 

y las solicitantes de asilo, las desplazadas internas, las apátridas y las migrantes, las 

mujeres de las zonas rurales, las mujeres solteras, las adolescentes y las mujeres de 

más edad, que a menudo padecen las consecuencias de manera desproporcionada en 

comparación con los hombres u otras mujeres5.  

3. En muchos contextos, las desigualdades de género limitan el control que tienen 

las mujeres y las niñas sobre las decisiones que rigen sus vidas, al igual que el acceso 

a recursos como los alimentos, el agua, los insumos agrícolas, la tierra, el crédito, la  

energía, las tecnologías, la educación, los servicios de salud, una vivienda adecuada, 

la protección social y el empleo6. Como resultado de esas desigualdades, las mujeres 

y las niñas tienen más probabilidades de quedar expuestas a los riesgos 

desencadenados por los desastres y a las pérdidas relacionadas con sus medios de 

subsistencia, y son menos capaces de adaptarse a los cambios de las condiciones 

climáticas. Si bien los programas de mitigación del cambio climático y adaptación a 

este fenómeno pueden ofrecer nuevas oportunidades de empleo y medios de 

__________________ 

 1 Grupo Intergubernamental de Expertos sobre el Cambio Climático, Cambio climático 2014: 

Informe de síntesis–Contribución de los grupos de trabajo I, II y III al quinto informe de 

evaluación del Grupo Intergubernamental de Expertos sobre el Cambio Climático  (Ginebra, 

2013). El Grupo señala que el cambio climático “hace referencia a una variación del estado del 

clima identificable (por ejemplo, mediante pruebas estadísticas) en las variaciones del valor 

medio o en la variabilidad de sus propiedades, que persiste durante largos períodos de tiempo, 

generalmente decenios o períodos más largos”.  

 2 Susan J. Hassol et al., “Desastres (no) naturales: cómo comunicar los vínculos entre los 

fenómenos extremos y el cambio climático”, Boletín de la OMM, vol. 65, núm. 2 (Ginebra, 

Organización Meteorológica Mundial, 2016). 

 3 Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD), “Climate change and disaster risk 

reduction”, 23 de marzo de 2016. 

 4 Véase Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer, resoluciones 56/2 y 58/2 sobre la 

igualdad entre los géneros y el empoderamiento de las mujeres en los desastres naturales, 

aprobadas por consenso en marzo de 2012 y marzo de 2014.  

 5 Véase, por ejemplo, la recomendación general núm. 27 (2010) sobre las mujeres de edad y la 

protección de sus derechos humanos.  

 6 A los efectos de la presente recomendación general, se entenderá que toda referencia a 

“mujeres” abarca mujeres y niñas, a menos que se indique lo contrario.  
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subsistencia en sectores como la producción agrícola, el desarrollo urbano sostenible 

y las energías limpias, si no se afrontan los obstáculos estructurales con que tropiezan 

las mujeres para poder ejercer sus derechos, aumentarán las desigualdades por razón 

de género y las formas interrelacionadas de discriminación.  

4. aos niveles de mortalidad y morbilidad en situaciones de desastre son más 

elevados en el caso de las mujeres y las niñas  7. A consecuencia de las desigualdades 

económicas por razón de género, las mujeres en general y las mujeres cabeza de 

familia en particular, corren un mayor riesgo de caer en la pobreza y tienen más 

probabilidades de residir en viviendas inadecuadas situadas en zonas urbanas y  

rurales de valor de la tierra escaso que son vulnerables a los efectos de los fenómenos 

relacionados con el clima, como inundaciones, tormentas, avalanchas, terremotos, 

desprendimientos de tierras y otros peligros8. aas mujeres y las niñas inmersas en 

situaciones de conflicto están particularmente expuestas a los riesgos asociados a los 

desastres y al cambio climático. aos mayores niveles de mortalidad y morbilidad que 

presentan las mujeres durante los desastres y después de ellos son también el resultado 

de las desigualdades con que se enfrentan para acceder a una atención médica 

adecuada, la alimentación y la nutrición, el agua y el saneamiento, la educación, la 

tecnología y la información9. Además, el hecho de que la planificación y ejecución de 

actividades en casos de desastre no tengan en cuenta el género suele traducirse en 

unas instalaciones e infraestructuras de protección, como los mecanismos de alerta 

temprana, los refugios y los programas de socorro, que desatienden las necesidades 

específicas de accesibilidad de diversos grupos de mujeres, en particular las mujeres 

con discapacidad, las mujeres de edad y las mujeres indígenas 10.  

5. aas mujeres y las niñas también se enfrentan a un mayor riesgo de violencia por 

razón de género durante los desastres y después de ellos. En ausencia de planes de 

protección social y en situaciones en que se combinan la inseguridad alimentaria y la 

impunidad frente a la violencia por razón de género, las mujeres y las niñas suelen 

quedar expuestas a la violencia y la explotación sexuales cuando tratan de obtener 

acceso a los alimentos y a otras necesidades básicas de los miembros de la familia y 

suyas propias. En los campamentos y los asentamientos temporales, la falta de 

seguridad física, así como de infraestructuras y servicios seguros y accesibles, como 

el agua potable y el saneamiento, también da lugar a un aumento de los niveles de 

violencia por razón de género contra las mujeres y las niñas. aas mujeres y las niñas 

con discapacidad corren un riesgo especial de sufrir violencia por razón de género y 

explotación sexual durante los desastres y después de ellos, debido a la discriminación 

por las limitaciones físicas y las barreras para la comunicación, y debido a la falta de 

acceso a los servicios e instalaciones básicos. Durante los desastres y después de ellos, 

también es más probable que se den casos de violencia doméstica, matrimonio precoz 

o forzoso, trata de seres humanos y prostitución forzada.  

6. aa vulnerabilidad y la exposición mayores de las mujeres y las niñas al ri esgo 

de desastres y al cambio climático pueden reducirse, habida cuenta de que se generan 

__________________ 

 7 Eric Neumayer y Thomas Plümper, “The gendered nature of natural disasters: the impact of 

catastrophic events on the gender gap in life expectancy, 1981–2002”, Annals of the Association 

of American Geographers, vol. 97, núm. 3 (2007). 

 8 Naciones Unidas, Informe de evaluación global sobre la reducción del riesgo de desastres 

2015: Hacia el desarrollo sostenible: El futuro de la gestión del riesgo de desastres  (Nueva 

York, 2015); Disasters without Borders: Regional Resilience for Sustainable Development: 

Asia-Pacific Disaster Report 2015 (publicación de las Naciones Unidas, núm. de venta: 

E.15.II.F.13). 

 9 C. Bern et al., “Risk factors for mortality in the Bangladesh cyclone of 1991”, Boletín de la 

Organización Mundial de la Salud, vol. 71, núm. 1 (1993). 

 10 Grupo Básico Tripartito, “Evaluación conjunta Post Nargis”, julio de 2008; Lorena Aguilar et 

al., “Manual de capacitación en género y cambio climático” (San José, Unión Internacional para 

la Conservación de la Naturaleza, PNUD y Alianza de Género y Agua, 2009). 
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económica, social y culturalmente. El nivel de vulnerabilidad puede variar 

dependiendo del tipo de desastre y de los contextos geográficos y socioculturales.  

7. aa categorización de las mujeres y las niñas como “grupos vulnerables” pasivos 

que necesitan protección frente a los efectos de los desastres es un estereotipo de 

género negativo que no reconoce la importante contribución de las mujeres a la 

reducción del riesgo de desastres, la gestión después de los desastres y las estrategias 

de mitigación del cambio climático y de adaptación a este fenómeno 11. aas iniciativas 

bien concebidas relacionadas con la reducción del riesgo de desastres y el cambio 

climático que prevén la participación plena y efectiva de las mujeres pueden 

promover de forma considerable la igualdad entre los géneros y el empoderamiento 

de las mujeres, al tiempo que garantizan el logro de los objetivos en los ámbitos del 

desarrollo sostenible, la reducción del riesgo de desastres y el cambio climático 12. 

Cabe subrayar que la igualdad entre los géneros es una condición previa para la 

consecución de los Objetivos de Desarrollo Sostenible.  

8. A la luz de los importantes desafíos y oportunidades que presentan el  cambio 

climático y el riesgo de desastres para el ejercicio de los derechos humanos de las 

mujeres, el Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer (el 

Comité) ha proporcionado orientación específica a los Estados partes sobre el 

cumplimiento de sus obligaciones en los ámbitos de la reducción del riesgo de 

desastres y el cambio climático en el marco de la Convención sobre la Eliminación 

de Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer (la Convención). En sus 

observaciones finales sobre los informes de los Estados partes y en varias de sus 

recomendaciones generales, el Comité ha subrayado que los Estados partes y otros 

interesados tienen la obligación de tomar medidas concretas para hacer frente a la 

discriminación contra las mujeres en las esferas de la reducción del riesgo de desastres 

y el cambio climático mediante la aplicación de leyes, políticas y estrategias de 

mitigación y adaptación, la asignación de presupuestos y la adopción de otras medidas 

específicas13 . En su declaración sobre el género y el cambio climático, el Comité 

señaló que todos los interesados deben asegurar que las medidas relativas al cambio 

climático y la reducción del riesgo de desastres tengan en cuenta el género, sean 

sensibles a los sistemas de conocimientos indígenas y respeten los derechos humanos. 

El derecho de la mujer a participar en todos los niveles de la adopción de decisiones 

debe estar garantizado en las políticas y los programas sobre el cambio climático 

(A/65/38, primera parte, anexo II).  

9. El Comité observa que otros mecanismos de derechos humanos de las Naciones 

Unidas, como el Consejo de Derechos Humanos y los titulares de mandatos de los 

__________________ 

 11 Naciones Unidas, Informe de evaluación global sobre la reducción del riesgo de desastres 

2015; PNUD, “Clean development mechanism: exploring the gender dimensions of climate 

finance mechanisms”, noviembre de 2010; PNUD, “Asegurando la equidad de género en la 

financiación para hacer frente al cambio climático” (Nueva York, 2011). 

 12 Senay Habtezion, “Gender and disaster risk reduction”, Gender and Climate Change Asia and 

the Pacific Policy Brief, No. 3 (Nueva York, PNUD, 2013); Organización Mundial de la Salud 

(OMS), “Género, cambio climático y salud” (Ginebra, 2010). 

 13 Para consultar las observaciones finales, véase CEDAW/C/SLB/CO/1-3, párrs. 40 y 41; 

CEDAW/C/PER/CO/7-8, párrs. 37 y 38; CEDAW/C/GIN/CO/7-8, párr. 53; 

CEDAW/C/GRD/CO/1-5, párrs. 35 y 36; CEDAW/C/JAM/CO/6-7, párrs. 31 y 32; 

CEDAW/C/SYC/CO/1-5, párrs. 36 y 37; CEDAW/C/TGO/CO/6-7, párr. 17; 

CEDAW/C/DZA/CO/3-4, párrs. 42 y 43; CEDAW/C/NLZ/CO/7, párrs. 9, 36 y 37; 

CEDAW/C/CHI/CO/5-6, párrs. 38 y 39; CEDAW/C/BLR/CO/7, párrs. 37 y 38; 

CEDAW/C/LKA/CO/7, párrs. 38 y 39; CEDAW/C/NPL/CO/4-5, párr. 38; y 

CEDAW/C/TUV/CO/2, párrs. 55 y 56. Véanse también la recomendación general núm. 27 

(2010) sobre las mujeres de edad y la protección de sus derechos humanos, párr. 25, y la 

recomendación general núm. 28 (2010) relativa a las obligaciones básicas de los Estados partes 

de conformidad con el artículo 2 de la Convención, párr. 11.  

https://undocs.org/sp/A/65/38
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N14/627/69/pdf/N1462769.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N14/482/05/pdf/N1448205.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N14/627/48/pdf/N1462748.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G12/413/95/pdf/G1241395.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N12/455/57/pdf/N1245557.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N13/535/36/pdf/N1353536.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G12/473/92/pdf/G1247392.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G12/414/09/pdf/G1241409.pdf?OpenElement
https://undocs.org/sp/CEDAW/C/NLZ/CO/7
https://undocs.org/sp/CEDAW/C/CHI/CO/5
https://undocs.org/sp/CEDAW/C/BLR/CO/7
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G11/419/44/pdf/G1141944.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N11/450/55/pdf/N1145055.pdf?OpenElement
https://undocs.org/sp/CEDAW/C/TUV/CO/2
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procedimientos especiales, el Comité de Derechos Económicos, Soc iales y 

Culturales, el Comité sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad y el 

Comité de los Derechos del Niño, se refieren cada vez más a las consecuencias 

negativas del cambio climático, la degradación ambiental y los desastres. Esos 

mecanismos también han afirmado la obligación de los Gobiernos y otros interesados 

de recurrir a acciones inmediatas y específicas que prevengan y mitiguen los efectos 

negativos del cambio climático y los desastres en los derechos humanos y faciliten 

apoyo técnico y financiero para la reducción del riesgo de desastres y las medidas de 

adaptación al cambio climático. 

 

 

 II. Objetivo y alcance 
 

 

10. De conformidad con el artículo 21 1) de la Convención, la presente 

recomendación general ofrece orientación a los Estados partes sobre el cumplimiento 

de las obligaciones que les incumben en virtud de ese instrumento en las esferas de 

la reducción del riesgo de desastres y el cambio climático. En los informes que 

presenten al Comité con arreglo al artículo 18, los Estados partes deben tener en 

cuenta la obligación general de asegurar la igualdad sustantiva entre las mujeres y los 

hombres en todos los ámbitos de la vida, al igual que las garantías específicas respecto 

a aquellos derechos contemplados en la Convención que pueden verse especialmente 

afectados por el cambio climático y los desastres, incluidos los fenómenos 

meteorológicos extremos, como las inundaciones y los huracanes, y los fenómenos 

de evolución lenta, como el derretimiento de la calota glaciaria de los polos y los 

glaciares, la sequía y el aumento del nivel del mar.  

11. aa presente recomendación general también puede utilizarse para informar la 

labor de las organizaciones de la sociedad civil, las organizaciones 

intergubernamentales internacionales y regionales, los educadores, la comunidad 

científica, el personal médico, los empleadores y cualquier otro interesado que 

participe en actividades relacionadas con la reducción del riesgo de desastres y el 

cambio climático.  

12. El objetivo de esta recomendación general es subrayar la urgencia de mitigar los 

efectos adversos del cambio climático y poner de relieve las medidas necesarias para 

lograr la igualdad entre los géneros, la cual reforzará la resiliencia de las personas y 

las comunidades de todo el mundo ante el cambio climático y los desastres. 

Asimismo, esta recomendación tiene por objeto contribuir a la coherencia, la 

rendición de cuentas y el refuerzo mutuo de los programas internacionales de 

reducción del riesgo de desastres y adaptación al cambio climático, con el foco puesto 

en los efectos del cambio climático y los desastres en los derechos humanos de las 

mujeres.  

13. En la presente recomendación general, el Comité no abarca de forma exhaustiva 

las dimensiones de género de las medidas de mitigación del cambio climático y 

adaptación a él, ni tampoco hace una distinción entre los desastres relacionados con 

el cambio climático y otro tipo de desastres. Sin embargo, cabe destacar que una 

elevada proporción de los desastres contemporáneos pueden atribuirse a cambios en 

el clima inducidos por el ser humano y que las recomendaciones que se formulan en 

este documento también son aplicables a peligros, riesgos y desastres que no están 

directamente ligados al cambio climático. A los efectos de la presente recomendación 

general, se entiende por desastres todos los fenómenos de pequeña y gran escala, 

frecuentes y poco frecuentes, súbitos y de evolución lenta, debido a peligros naturales 

o de origen humano, así como a peligros y riesgos ambientales, tecnológicos y 

biológicos conexos, mencionados en el Marco de Sendái para la Reducción del Riesgo 

de Desastres 2015-2030, y a cualquier otro peligro o riesgo químico, nuclear o 
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biológico. Entre esos peligros y riesgos se encuentran la utilización de todo tipo de 

armas por agentes estatales y no estatales y los ensayos con ellas.  

14. aos mecanismos internacionales de derechos humanos han reconocido la 

obligación de los Estados partes de mitigar eficazmente los efectos adversos del 

cambio climático y de adaptarse a ellos para reducir el aumento del riesgo de 

desastres. aimitar el uso de combustibles fósiles y las emisiones de gases de efecto 

invernadero, al igual que los efectos nocivos para el medio ambiente de las industrias 

extractivas, como la minería y la hidrofracturación, y asignar financiación destinada 

a combatir el cambio climático, se consideran medidas esenciales para mitigar las 

repercusiones negativas de este fenómeno y de los desastres en los derechos humanos. 

Toda medida para mitigar el cambio climático y adaptarse a él debe concebirse y 

aplicarse de conformidad con los principios de derechos humanos de igualdad 

sustantiva y no discriminación, participación y empoderamiento, rendición de 

cuentas, acceso a la justicia, transparencia y estado de derecho.  

15. aa presente recomendación general se centra en la obligación de los Estados 

partes y de los agentes no estatales de adoptar medidas eficaces para responder a los  

desastres y al cambio climático, así como para prevenir y mitigar sus efectos adversos, 

y velar por que se respeten, protejan y hagan efectivos los derechos humanos de las 

mujeres y las niñas con arreglo al derecho internacional en ese contexto. Se distinguen 

tres ámbitos de actuación de los interesados, que se refuerzan mutuamente, a saber, 

los principios generales de la Convención aplicables al riesgo de desastres y al cambio 

climático, las medidas específicas para afrontar la reducción del riesgo de desastres y 

el cambio climático, y las esferas concretas de preocupación.  

 

 

 III. Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas 
de Discriminación contra la Mujer y otros marcos 
internacionales pertinentes 

 

 

16. aa Convención promueve y protege los derechos humanos de las mujeres. Debe 

entenderse que esto se aplica a todas las etapas de prevención, mitigación, respuesta, 

recuperación y adaptación en el contexto del cambio climático y los desastres. 

Además de la Convención, varios marcos internacionales específicos rigen la 

reducción del riesgo de desastres, la mitigación del cambio climático y la adaptación 

a él, la asistencia humanitaria y el desarrollo sostenible, y algunos de esos marcos 

también abordan la igualdad entre los géneros. Esos instrumentos deben interpretarse 

teniendo en cuenta las disposiciones de la Convención.  

17. En la Declaración de Río sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo de 1993, se 

reconoció la situación particularmente vulnerable de los pequeños Estados insulares 

en desarrollo y se reafirmó el principio de la igualdad entre los géneros y la necesidad 

de garantizar la participación efectiva de las mujeres y los pueblos indígenas en todas 

las iniciativas relativas al cambio climático. Todo ello se reiteró en el documento final 

de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Desarrollo Sostenible de 2012, 

titulado “El futuro que queremos”.  

18. En el marco de Sendái, se hizo hincapié en que la participación de las mujeres 

era fundamental para gestionar eficazmente el riesgo de desastres, así como para 

diseñar, dotar de recursos y poner en práctica políticas, planes y programas de 

reducción del riesgo de desastres con perspectiva de género, y en que era necesario 

que se adoptasen medidas de creación de capacidad con el fin de empoderar a las 

mujeres para la preparación ante los desastres y de desarrollar su capacidad para 

asegurar medios alternativos de vida en situaciones posteriores a los desastres. 

Asimismo, se insistió en empoderar a las mujeres para que encabezasen y 
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promoviesen públicamente enfoques basados en la equidad de género y el acceso 

universal en materia de respuesta, recuperación, rehabilitación y reconstrucción 14.  

19. En la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático se 

pidió a los Estados partes que adoptasen medidas respecto al cambio climático sobre 

la base de la equidad y de conformidad con sus responsabilidades comunes pero 

diferenciadas y sus respectivas capacidades. Se reconoció que, si bien el cambio 

climático tenía repercusiones para todos, los países que menos habían contribuido a 

las emisiones de gases de efecto invernadero, así como las personas que vivían en la 

pobreza, los niños y las generaciones futuras, eran los más afectados. aa equidad en 

materia climática exigía que, en los esfuerzos mundiales para mitigar el cambio 

climático y adaptarse a él, se concediese prioridad a las necesidades de los países, 

grupos e individuos, en particular a las mujeres y las niñas, más vulnerables a sus 

efectos adversos.  

20. En 2014, la Conferencia de las Partes en la Convención Marco de las Naciones 

Unidas sobre el Cambio Climático adoptó la decisión 18/CP.20, titulada “Programa 

de trabajo de aima sobre el género”, en que estableció un plan para promover el 

equilibrio de género y lograr una política climática sensible a la s cuestiones de 

género, elaborado con el propósito de orientar la participación efectiva de las mujeres 

en los órganos creados en virtud de la Convención. En 2017, la Conferencia de las 

Partes adoptó la decisión 3/CP.23, titulada “Establecimiento de un plan de acción 

sobre el género”, en la que acordó fomentar la participación plena, efectiva y en pie 

de igualdad de la mujer y promover una política climática sensible a las cuestiones 

de género y la incorporación de una perspectiva de género en todos los ele mentos de 

la acción climática.  

21. En el Acuerdo de París en virtud de la Convención Marco de las Naciones 

Unidas sobre el Cambio Climático, la Conferencia de las Partes señaló que, al adoptar 

medidas para hacer frente al cambio climático, las Partes debían r espetar, promover 

y tener en cuenta sus respectivas obligaciones relativas a los derechos humanos, el 

derecho a la salud, los derechos de los pueblos indígenas, las comunidades locales, 

los migrantes, los niños, las personas con discapacidad y las personas en situaciones 

vulnerables y el derecho al desarrollo, así como la igualdad de género, el 

empoderamiento de la mujer y la equidad intergeneracional. Asimismo, las Partes 

reconocieron que la labor de adaptación, incluido el desarrollo de la capacidad para 

la mitigación y la adaptación, debía responder a las cuestiones de género, ser 

participativa y del todo transparente, tomando en consideración a los grupos, 

comunidades y ecosistemas vulnerables.  

22. aos Objetivos de Desarrollo Sostenible contienen metas importantes en 

referencia a la igualdad entre los géneros, en particular las que figuran en los 

Objetivos 3 a 6 y 10, y al cambio climático y a la reducción del riesgo de desastres, 

incluidas en los Objetivos 11 y 13.  

23. En la Tercera Conferencia Internacional sobre la Financiación para el 

Desarrollo, celebrada en Addis Abeba en 2015, los participantes aprobaron 

documentos que vinculaban la igualdad entre los géneros y los derechos de las 

mujeres con la adaptación al cambio climático y la reducción del riesgo de desastres, 

y exhortaron a los Estados a que integrasen esas cuestiones en la financiación para el 

desarrollo. 

24. En la Cumbre Humanitaria Mundial de 2016, los participantes pidieron que la 

igualdad entre los géneros, el empoderamiento de las mujeres y los derechos de las 

mujeres se convirtieran en pilares de la acción humanitaria, en particular en la 

preparación para casos de desastre y la respuesta a ellos. También en 2016, en la 

__________________ 

 14 Resolución 69/283 de la Asamblea General, anexo II, párrs. 36 a) i) y 32, respectivamente.  

https://undocs.org/sp/A/RES/69/283
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Nueva Agenda Urbana, los participantes en la Conferencia de las Naciones Unidas 

sobre la Vivienda y el Desarrollo Urbano Sostenible (Hábitat III) reconocieron la 

necesidad de adoptar medidas con perspectiva de género para asegurar que el 

desarrollo urbano sea sostenible y resiliente y contribuya a la mitigación del cambio 

climático y la adaptación a él. 

 

 

 IV. Principios generales de la Convención aplicables a la 
reducción del riesgo de desastres y al cambio climático 

 

 

25. Varios principios y disposiciones transversales de la Convención revisten una 

importancia fundamental y deben servir de guía para elaborar leyes, políticas, planes 

de acción, programas, presupuestos y otras medidas relacionados con la reducción del 

riesgo de desastres y el cambio climático.  

26. Los Estados partes deben velar por que todos los planes, políticas, leyes, 

programas, presupuestos y otras actividades relacionados con la reducción del 

riesgo de desastres y el cambio climático tengan en cuenta el género y se apoyen 

en principios basados en los derechos humanos, en particular los siguientes:  

 a) La igualdad y la no discriminación, concediendo prioridad a los 

grupos de mujeres y niñas más marginados, como los de las minorías indígenas, 

raciales, étnicas y sexuales, las mujeres y niñas con discapacidad, las 

adolescentes, las mujeres de edad, las mujeres solteras, las mujeres cabeza de 

familia, las viudas, las mujeres y las niñas que viven en la pobreza tanto en 

entornos rurales como urbanos, las mujeres que ejercen la prostitución y las 

desplazadas internas, las apátridas, las refugiadas, las solicitantes de asilo y las 

mujeres migrantes; 

 b) La participación y el empoderamiento, mediante la adopción de 

procesos eficaces y la asignación de los recursos necesarios para que los diversos 

grupos de mujeres tengan la oportunidad de intervenir en todas las etapas de la 

formulación, aplicación y supervisión de las políticas en todos los niveles de 

gobierno, esto es, el local, el nacional, el regional y el internacional; 

 c) La rendición de cuentas y el acceso a la justicia, que requieren 

información y mecanismos adecuados y precisos para garantizar que todas las 

mujeres y las niñas cuyos derechos se hayan visto afectados directa e 

indirectamente por los desastres y el cambio climático dispongan de recursos 

adecuados y oportunos.  

27. Esos tres principios generales —igualdad y no discriminación, participación y 

empoderamiento, rendición de cuentas y acceso a la justicia— son fundamentales para 

que todas las intervenciones relacionadas con la reducción del riesgo de desastres en 

el contexto del cambio climático se lleven a cabo de conformidad con la Convención.  

 

 

 A. Igualdad sustantiva y no discriminación 
 

 

28. En virtud del artículo 2 de la Convención, los Estados partes tienen la obligación 

de adoptar medidas específicas y concretas para garantizar la igualdad entre mujeres 

y hombres, incluida la adopción de políticas, estrategias y programas participativos y 

con perspectiva de género relativos a la reducción del riesgo de desastres y al cambio 

climático en todos los sectores. En el artículo 2 de la Convención, se establecen las 

obligaciones básicas específicas de los Estados partes de garantizar la igualdad 

sustantiva entre mujeres y hombres en todos los ámbitos de aplicación de la 
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Convención y de adoptar medidas legislativas, de política y de otra índole a tal fin 15. 

aa obligación de tomar todas las medidas apropiadas, incluso de carácter legislativo, 

en todas las esferas, para asegurar el pleno desarrollo y adelanto de la mujer en 

igualdad de condiciones con el hombre, se sigue ampliando en los artículos 3 y 24 de 

la Convención.  

29. aa interrelación de las formas de discriminación puede restringir el acceso de 

determinados grupos de mujeres a la información, el poder político, los recursos y los 

bienes que podrían ayudarlas a mitigar los efectos adversos de los desastres y el 

cambio climático. El Comité reiteró que la discriminación contra la mujer estaba 

inseparablemente vinculada a otros factores que afectan a su vida en su 

recomendación general núm. 28 (2010) relativa a las obligaciones básicas de los 

Estados partes de conformidad con el artículo 2 de la Convención, así como en la 

recomendación general núm. 32 (2014) sobre las dimensiones de género del estatuto 

de refugiada, el asilo, la nacionalidad y la apatridia de las mujeres, la recomendación 

general núm. 33 (2015) sobre el acceso de las mujeres a la justicia, la recomendación 

general núm. 34 (2016) sobre los derechos de las mujeres rurales, la recomendación 

general núm. 35 (2017) sobre la violencia por razón de género contra la mujer, por la 

que se actualiza la recomendación general núm. 19, y la recomendación general núm. 

36 (2017) sobre el derecho de las niñas y las mujeres a la educación. 

30. En la presente recomendación general no se reflejan de manera exhaustiva todos 

los grupos de titulares de derechos cuya garantía debe plasmarse en las leyes, las 

políticas, los programas y las estrategias sobre reducción del riesgo de desastres y 

cambio climático. aos principios de no discriminación e igualdad sustantiva, que 

constituyen el fundamento de la Convención, exigen que los Estados partes adopten 

todas las medidas necesarias para eliminar la discriminación directa e indirecta, así 

como las formas interrelacionadas de discriminación. Para asegurar que todas las 

mujeres y las niñas puedan participar en la elaboración, aplicación y supervisión de 

las políticas y los planes relativos al cambio climático y los desastre s, se necesitan 

medidas específicas, incluidas medidas especiales de carácter temporal, legislación 

que prohíba las formas interrelacionadas de discriminación y recursos.  

31. Como se señala en la recomendación general núm. 28, los Estados partes 

tienen la obligación de respetar, proteger y cumplir el principio de no 

discriminación de la mujer, frente a todas las formas de discriminación, en todas 

las esferas, incluso las no mencionadas explícitamente en la Convención, y de 

asegurar el desarrollo y el adelanto de la mujer en pie de igualdad en todos los 

ámbitos. Para garantizar la igualdad sustantiva entre las mujeres y los hombres 

en el contexto de la reducción del riesgo de desastres y el cambio climático, los 

Estados partes deben adoptar medidas específicas, concretas y mensurables, a 

saber: 

 a) Determinar y eliminar todas las formas de discriminación contra las 

mujeres, incluidas las formas interrelacionadas de discriminación, en todos los 

planes, las leyes, las políticas, los programas y otras actividades relativos a la 

reducción del riesgo de desastres y al cambio climático. Debe otorgarse prioridad 

a la lucha contra la discriminación en lo referente a la propiedad, la utilización, 

la enajenación, el control, la gobernanza y la herencia de bienes, tierras y 

recursos naturales, y el acceso a ellos, así como contra los obstáculos que impiden 

a las mujeres el ejercicio de su plena autonomía y capacidad jurídica en ámbitos 

como la libertad de circulación y la igualdad de acceso a los derechos económicos, 

sociales y culturales, como los derechos a la alimentación, la salud, el trabajo y 

la protección social. Asimismo, se debe empoderar a las mujeres y las niñas a 

__________________ 

 15 Véase la recomendación general núm. 28 (2010) relativa a las obligaciones básicas de los 

Estados partes de conformidad con el artículo 2 de la Convención.  
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través de políticas, programas y estrategias específicos para que puedan ejercer 

su derecho a buscar, recibir y difundir información relacionada con el cambio 

climático y la reducción del riesgo de desastres;  

 b) Crear mecanismos eficaces para garantizar que los derechos de las 

mujeres y las niñas sean una consideración primordial en la elaboración de 

medidas relacionadas con la reducción del riesgo de desastres y el cambio 

climático en los planos local, nacional, regional e internacional. Deben adoptarse 

medidas para que todas las mujeres y las niñas dispongan de infraestructuras de 

calidad y de servicios esenciales, y para que estos sean accesibles y culturalmente 

aceptables para ellas, en condiciones de igualdad.  

 

 

 B. Participación y empoderamiento 
 

 

32. aa participación de diversos grupos de mujeres y niñas, y el desarrollo de sus 

capacidades de liderazgo, en diferentes niveles de gobierno y en el seno de las 

comunidades locales, son esenciales para que la prevención de los desastres y de los 

efectos adversos del cambio climático, así como la respuesta a ellos, sean eficaces e 

incorporen perspectivas de todos los sectores de la sociedad. Es fundamental 

promover la participación de las niñas y las jóvenes en la creación, el desarrollo, la 

aplicación y la supervisión de políticas y planes sobre el cambio climático y la 

reducción del riesgo de desastres, ya que a menudo no se les tiene en cuenta, a pesar 

de que experimentarán los efectos de estos fenómenos a lo largo de su vida.  

33. aas mujeres hacen contribuciones significativas a las economías domésticas, 

locales, nacionales, regionales e internacionales y a la gestión ambiental, la reducción 

del riesgo de desastres y la resiliencia al cambio climático a diferentes niveles. A nivel 

local, el conocimiento tradicional que poseen las mujeres en las regiones agrícolas es 

particularmente importante a este respecto, dado que estas mujeres tienen una 

posición privilegiada para observar los cambios en el medio ambiente y responder a 

ellos con diferentes prácticas de adaptación en la selección de cultivos, la plantación, 

la cosecha, las técnicas de conservación de la tierra y la gestión cuidadosa de los 

recursos hídricos.  

34. El Grupo Intergubernamental de Expertos sobre el Cambio Climático ha 

detectado que la mayoría de las comunidades locales desarrollan prácticas de 

adaptación que pueden y deben definirse y seguirse para formular estrategias eficaces 

de adaptación y respuesta relacionadas con la reducción del riesgo de desastres y el 

cambio climático16. En el Acuerdo de París, la Conferencia de las Partes reconoció 

que la adaptación al cambio climático debía inspirarse en la mejor información 

científica disponible y, cuando correspondiera, en los conocimientos tradicionales, 

los conocimientos de los pueblos indígenas y los sistemas de conocimientos locales, 

postura que concuerda con la reflejada en varias disposiciones de la Convención, en 

particular los artículos 7, 8 y 14, que establecen que los Estados partes deben velar 

por que todas las mujeres cuenten con oportunidades significativas de participar en la 

adopción de decisiones políticas y la planificación del desarrollo.  

35. En los artículos 7 y 8 de la Convención, se establece que las mujeres deben 

gozar de igualdad en la vida política y pública en los planos local, nacional e 

internacional. Por su parte, en el artículo 14 se reitera que las mujeres de las zonas 

rurales tienen derecho a participar en las actividades de planificación del desarrollo y 

__________________ 

 16 Grupo Intergubernamental de Expertos sobre el Cambio Climático, Cambio climático 2007: 

Informe de síntesis–Contribución de los grupos de trabajo I, II y III al Cuarto informe de 

evaluación del Grupo Intergubernamental de Expertos sobre el Cambio Climático (Ginebra, 

2007).  
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de reforma agraria. Esa garantía de igualdad política incluye el liderazgo, la 

representación y la participación de las mujeres, todos ellos componentes esenciales 

para elaborar y aplicar programas y políticas eficaces en la esfera de la reducción del 

riesgo de desastres y el cambio climático que tengan en cuenta las necesidades de la 

población, en particular de las mujeres.  

36. Para garantizar que las mujeres y las niñas gocen de las mismas 

oportunidades de liderar la toma de decisiones en actividades relacionadas con 

la reducción del riesgo de desastres y el cambio climático, así como de participar 

y colaborar en esa tarea, el Comité recomienda a los Estados partes las siguientes 

actuaciones:  

 a) Adoptar políticas específicas, en particular medidas especiales de 

carácter temporal, incluidas las cuotas, previstas en el artículo 4 de la 

Convención y en la recomendación general núm. 25 (2004) del Comité sobre 

medidas especiales de carácter temporal, como elemento de una estrategia 

coordinada y continuamente supervisada para lograr la participación de las 

mujeres en condiciones de igualdad en todos los procesos de tomas de decisiones 

y planificación del desarrollo relacionados con la reducción del riesgo de 

desastres y el cambio climático17; 

 b) Elaborar programas para asegurar la participación y el liderazgo de 

las mujeres en la vida política, incluso por conducto de las organizaciones de la 

sociedad civil, en particular las organizaciones de mujeres, a diversos niveles, en 

especial en el contexto de la planificación local y comunitaria, al igual que en lo 

referente a la preparación para casos de desastre y para el cambio climático, la 

respuesta a ellos y los esfuerzos de recuperación;  

 c) Garantizar la representación de las mujeres en condiciones de 

igualdad con los hombres en los foros y mecanismos de reducción del riesgo de 

desastres y cambio climático a nivel comunitario, local, nacional, regional e 

internacional para que puedan participar e influir en la elaboración de políticas, 

leyes y planes de reducción del riesgo de desastres y cambio climático y en su 

aplicación. Los Estados partes deben también adoptar medidas positivas para 

que se dé a las niñas, las jóvenes y las mujeres pertenecientes a grupos indígenas 

y otros grupos marginados la oportunidad de estar representadas en esos 

mecanismos; 

 d) Fortalecer las instituciones nacionales que se ocupan de las cuestiones 

de género y los derechos de las mujeres, la sociedad civil y las organizaciones de 

mujeres y dotarlas de recursos, competencias y autoridad suficientes para 

dirigir, asesorar, supervisar y aplicar estrategias de prevención de los desastres, 

de respuesta a ellos y de mitigación de los efectos adversos del cambio climático;  

 e) Asignar recursos suficientes para fomentar la capacidad de liderazgo 

de las mujeres y crear un entorno propicio para fortalecer su papel activo en la 

reducción del riesgo de desastres, la respuesta a ellos y la mitigación del cambio 

climático a todos los niveles y en todos los sectores pertinentes.   

 

 

 C. Rendición de cuentas y acceso a la justicia 
 

 

37. De conformidad con el artículo 15 1) de la Convención, debe reconocerse a la 

mujer la igualdad con el hombre ante la ley, lo cual es extremadamente importante en 

situaciones de desastre y en el contexto del cambio climático, ya que las mujeres, que 

a menudo se enfrentan a obstáculos para acceder a la justicia, pueden tropezar con 

__________________ 

 17 Véase CEDAW/C/TUV/CO/2, párrs. 55 y 56.  

https://undocs.org/sp/CEDAW/C/TUV/CO/2
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dificultades significativas a la hora de reclamar compensaciones y otras formas de 

reparación para mitigar sus pérdidas y adaptarse al cambio climático.  El 

reconocimiento de una capacidad jurídica idéntica a la del hombre e igual para los 

diferentes grupos de mujeres, incluidas las mujeres con discapacidad y las mujeres 

indígenas, así como la igualdad de acceso a la justicia, constituyen elementos 

esenciales de las estrategias y políticas relacionadas con los desastres y el cambio 

climático18. 

38. Los Estados partes deben velar por que los marcos jurídicos no sean 

discriminatorios y por que todas las mujeres tengan un acceso efectivo a la 

justicia, de conformidad con la recomendación general núm. 33, en particular 

adoptando las siguientes medidas:  

 a) Llevar a cabo un análisis de las consecuencias en función del género 

de las leyes vigentes, incorporando las que se aplican en sistemas jurídicos 

plurales, incluidas las normas y prácticas consuetudinarias, tradicionales y 

religiosas, para evaluar sus efectos en las mujeres en lo que se refiere a su 

vulnerabilidad al riesgo de desastres y al cambio climático, y para aprobar, 

derogar o modificar leyes, normas y prácticas según proceda;  

 b) Aumentar la conciencia de las mujeres sobre los recursos legales y los 

mecanismos de arreglo de controversias disponibles y sus conocimientos básicos 

de derecho, proporcionándoles información sobre sus derechos y sobre las 

políticas y los programas relacionados con la reducción del riesgo de desastres y 

el cambio climático y empoderándolas para que ejerzan su derecho a la 

información en ese contexto;  

 c) Garantizar el acceso asequible o, de ser necesario, gratuito a los 

servicios jurídicos, incluida la asistencia letrada, así como a los documentos 

oficiales, como los certificados de nacimiento, defunción y matrimonio y las 

escrituras y los documentos de registro de la propiedad de las tierras. Se deben 

poner en funcionamiento sistemas administrativos confiables y de bajo costo 

para que dicha documentación sea accesible y esté disponible para las mujeres 

en situaciones de desastre, y así estas puedan beneficiarse de servicios como 

prestaciones de socorro e indemnizaciones; 

 d) Derribar los obstáculos al acceso de las mujeres a la justicia velando 

por que los mecanismos de justicia oficiales y oficiosos, incluidos los medios 

alternativos de arreglo de controversias, se ajusten a la Convención y estén 

disponibles y sean accesibles, a fin de que las mujeres puedan reclamar sus 

derechos. Asimismo deben elaborarse medidas para proteger a las mujeres de las 

represalias cuando reclamen sus derechos; 

 e) Reducir al mínimo las alteraciones en los sistemas legales y de justicia 

que puedan resultar de los desastres y el cambio climático mediante la 

elaboración de planes de respuesta que prevean el funcionamiento de 

mecanismos móviles o especializados de presentación de informes, equipos de 

investigación y tribunales. Los mecanismos jurídicos y judiciales flexibles y 

accesibles revisten una importancia particular para las mujeres y las niñas que 

deseen denunciar incidentes de violencia por razón de género.   

  

__________________ 

 18 Véase también la recomendación general núm. 33 (2015) sobre el acceso de las mujeres a la 

justicia. 
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 V. Principios específicos de la Convención pertinentes para la 
reducción del riesgo de desastres y el cambio climático 

 

 

 A. Evaluación y recopilación de datos 
 

 

39. Con frecuencia, las dimensiones de género de la reducción del riesgo de 

desastres y los efectos del cambio climático no se entienden bien. aa limitada 

capacidad técnica a nivel nacional y local ha dado lugar a la falta de datos desglosados 

por sexo, edad, discapacidad, origen étnico y ubicación geográfica, lo que sigue 

impidiendo la formulación de estrategias apropiadas y específicas para la reducción 

del riesgo de desastres y la respuesta al cambio climático.  

40. Los Estados partes deben: 

 a) Establecer o detectar los mecanismos nacionales y locales existentes 

para reunir, analizar, gestionar y aplicar datos desglosados por sexo, edad, 

discapacidad, origen étnico y región. Esos datos deben ponerse a disposición del 

público y utilizarse para informar la legislación, las políticas, los programas y 

los presupuestos nacionales y regionales con perspectiva de género relacionados 

con el riesgo de desastres y la resiliencia al cambio climático;  

 b) Elaborar, sobre la base de datos desglosados, indicadores y mecanismos 

de vigilancia específicos y que tengan en cuenta el género para que los Estados 

partes establezcan bases de referencia y midan los progresos en esferas como la 

participación de las mujeres en las iniciativas relacionadas con el riesgo de 

desastres y el cambio climático, así como en las instituciones políticas, económicas 

y sociales. La integración con otros marcos existentes, por ejemplo la Convención 

Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático, la Agenda 2030 para el 

Desarrollo Sostenible y el Marco de Sendái, así como la coordinación para su 

aplicación, son esenciales para un enfoque coherente y eficaz;  

 c) Empoderar, capacitar y proporcionar recursos, de ser necesario 

mediante el apoyo de los donantes, a las instituciones nacionales encargadas de 

reunir, consolidar y analizar datos desglosados en todos los sectores pertinentes, 

como la planificación económica, la gestión del riesgo de desastres, y la 

planificación y la vigilancia del cumplimiento de los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible, en particular a nivel local; 

 d) Incorporar la información sobre el clima en la adopción de decisiones 

y la planificación para casos de desastre a nivel subnacional y nacional, velando 

por que se consulte a los diversos grupos de mujeres como fuentes valiosas de 

conocimientos comunitarios sobre el cambio climático.  

 

 

 B. Coherencia de las políticas  
 

 

41. No ha sido hasta hace poco cuando se han realizado esfuerzos concertados para 

coordinar las políticas sobre igualdad de género, reducción del riesgo de desastres, 

cambio climático y desarrollo sostenible. Si bien algunos documentos normativos, 

como la Agenda 2030 y los Objetivos de Desarrollo Sostenible, integran esas materias 

en sus marcos de aplicación, aún queda mucho por hacer en los planos nacional, 

regional e internacional para armonizar las políticas. Es necesario coordinar los 

programas de acción, los presupuestos y las estrategias en todos los sectores, como el 

comercio, el desarrollo, la energía, el medio ambiente, el agua, la ciencia del clima, 

la agricultura, la educación, la salud y la planificación, y en los diferentes niveles de 

gobierno (local y subnacional, nacional, regional e internacional), para garantizar un 

enfoque eficaz y basado en los derechos humanos de la reducción del riesgo de 

desastres y el cambio climático.  
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42. Los Estados partes deben: 

 a) Realizar una auditoría integral de las políticas y los programas en 

todos los sectores y ámbitos, a saber, el clima, el comercio y la inversión, el medio 

ambiente y la planificación, el agua, los alimentos, la agricultura, la tecnología, 

la protección social, la educación y el empleo, con el propósito de determinar el 

grado de integración de una perspectiva de igualdad de género y las 

incoherencias existentes, y así redoblar los esfuerzos de reducción del riesgo de 

desastres y mitigación del cambio climático y adaptación a él;  

 b) Mejorar la coordinación entre los diferentes sectores, incluidos los que 

están relacionados con la gestión del riesgo de desastres, el cambio climático, la 

igualdad entre los géneros, la atención sanitaria, la educación, la protección social, 

la agricultura, la protección del medio ambiente y la planificación urbana, 

mediante medidas como la adopción de estrategias y planes nacionales integrados 

sobre reducción del riesgo de desastres y cambio climático que incorporen 

explícitamente una perspectiva de igualdad de género en sus enfoques; 

 c) Llevar a cabo evaluaciones de las consecuencias en función del género 

durante las fases de diseño, ejecución y supervisión de los planes y políticas de 

reducción del riesgo de desastres y cambio climático; 

 d) Elaborar, compilar y compartir instrumentos prácticos, información 

y mejores prácticas y metodologías para la integración efectiva de una 

perspectiva de igualdad de género en la legislación, las políticas y los programas 

de todos los sectores relacionados con la reducción del riesgo de desastres y el 

cambio climático; 

 e) Promover y fortalecer el papel vital que desempeñan los gobiernos 

subnacionales en la reducción del riesgo de desastres, la prestación de servicios, 

la respuesta de emergencia, la planificación del uso de la tierra y el cambio 

climático. Con este fin, deben asignarse presupuestos adecuados y elaborarse 

mecanismos para supervisar la aplicación de la legislación y las políticas a nivel 

subnacional. 

 

 

 C. Obligaciones extraterritoriales, cooperación internacional 

y asignación de recursos 
 

 

43. aos Estados partes tienen la obligación, tanto dentro como fuera de sus 

territorios, de garantizar la plena aplicación de la Convención, incluso en las esferas 

de la reducción del riesgo de desastres y la mitigación del cambio climático y la 

adaptación a él. Medidas como la limitación del uso de combustibles fósiles, la 

reducción de la contaminación transfronteriza y de las emisiones de gases de efecto 

invernadero y la promoción de la transición a fuentes de energía renovables s e 

consideran iniciativas fundamentales para mitigar el cambio climático y los efectos 

negativos de este fenómeno y los desastres en los derechos humanos en todo el 

mundo. En las resoluciones 26/27 y 29/15 del Consejo de Derechos Humanos, se 

señaló que la naturaleza mundial del cambio climático requería la cooperación más 

amplia posible de todos los países y su participación en una respuesta internacional 

efectiva y apropiada19.  

__________________ 

 19 En su informe de 2016 (A/HRC/31/52, nota 27 de pie de página), el Relator Especial sobre los 

derechos humanos y el medio ambiente indicó que “si los Estados no hacen frente eficazmente 

al cambio climático mediante la cooperación internacional, ninguno de ellos podrá por sí solo 

cumplir las obligaciones que impone el derecho internacional de derechos humanos y respetar 

los derechos humanos de quienes viven en su territorio”.  

https://undocs.org/sp/A/HRC/31/52
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44. En la actualidad no se dedican recursos suficientes para afrontar las causas 

estructurales subyacentes de la desigualdad entre los géneros que aumentan la 

exposición de las mujeres a los riesgos de desastre y a los efectos del cambio 

climático, ni tampoco para elaborar programas con perspectiva de género en esas 

esferas. aos países vulnerables al clima de bajos ingresos se enfrentan a problemas 

particulares para formular, aplicar y supervisar políticas y programas de reducción 

del riesgo de desastres y de prevención y mitigación del cambio climático y 

adaptación a él que tengan en cuenta el género, así como para promover el acceso a 

tecnologías asequibles, debido a la escasa disponibilidad de financiación pública 

nacional y de asistencia para el desarrollo.  

45. De conformidad con la Convención y otros instrumentos internacionales de 

derechos humanos, ha de garantizarse una asignación adecuada y eficaz de recursos 

financieros y técnicos para las iniciativas con perspectiva de género de prevención y 

mitigación de los desastres y el cambio climático y de adaptación a ellos, tanto a través 

de los presupuestos nacionales como de la cooperación internacional. Toda medida 

adoptada por los Estados partes para prevenir y mitigar el cambio climático y los 

desastres y responder a ellos dentro de su propia jurisdicción o extraterritorialmente 

debe basarse de forma inequívoca en los principios de derechos humanos de igualdad 

sustantiva y no discriminación, participación y empoderamiento, rendición de cuentas 

y acceso a la justicia, transparencia y estado de derecho.  

46. Los Estados partes, por separado y en cooperación con otros, deben: 

 a) Adoptar medidas eficaces para gestionar equitativamente los recursos 

naturales compartidos, en particular el agua, y reducir las emisiones de carbono, 

el uso de combustibles fósiles, la deforestación, la degradación del permafrost 

cerca de la superficie, la degradación del suelo y la contaminación 

transfronteriza, incluido el vertido de desechos tóxicos, y todos los demás 

peligros y riesgos ambientales, tecnológicos y biológicos que contribuyen al 

cambio climático y a los desastres, los cuales tienden a tener efectos negativos 

desproporcionados en las mujeres y las niñas;  

 b) Aumentar las asignaciones presupuestarias específicas en los planos 

internacional, regional, nacional y local para responder con perspectiva de 

género a las necesidades relacionadas con la prevención, la preparación, la 

mitigación, la recuperación y la adaptación en el contexto de los desastres y el 

cambio climático en los sectores de infraestructura y servicios;  

 c) Invertir en la adaptabilidad determinando y apoyando medios de 

subsistencia resilientes a los desastres y al cambio climático, sostenibles y que 

empoderen a las mujeres, así como en servicios con perspectiva de género que 

permitan a las mujeres acceder a esos medios de subsistencia y beneficiarse de 

ellos; 

 d) Aumentar el acceso de las mujeres a planes apropiados de reducción 

de riesgos, como la protección social, la diversificación de los medios de 

subsistencia y los seguros; 

 e) Integrar una perspectiva de igualdad de género en los programas y 

proyectos internacionales, regionales, nacionales, sectoriales y locales 

pertinentes, incluidos los financiados con fondos internacionales para el clima y 

el desarrollo sostenible; 

 f) Compartir recursos, conocimientos y tecnología a fin de fomentar la 

capacidad de las mujeres y las niñas para reducir el riesgo de desastres y 

adaptarse al cambio climático, entre otras cosas proporcionando una 

financiación suficiente, eficaz y transparente que se administre mediante 

procesos participativos, responsables y no discriminatorios; 
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 g) Velar por que los Estados, las organizaciones internacionales y otras 

entidades que facilitan recursos técnicos y financieros para la reducción del 

riesgo de desastres, el desarrollo sostenible y el cambio climático incorporen una 

perspectiva de igualdad de género y de derechos de las mujeres en el diseño, la 

ejecución y la supervisión de todos sus programas y establezcan mecanismos 

apropiados y eficaces de rendición de cuentas en materia de derechos humanos.  

 

 

 D. Agentes no estatales y obligaciones extraterritoriales 
 

 

47. El sector privado y las organizaciones de la sociedad civil pueden desempeñar 

un papel importante en la reducción del riesgo de desastres, la resiliencia al clima y 

la promoción de la igualdad entre los géneros, tanto a nivel nacional como al operar 

en el plano transnacional. Se promueve el establecimiento de alianzas entre el sector 

público y el privado mediante diversos mecanismos, por ejemplo en el marco de la 

Agenda 2030. Esas alianzas pueden proporcionar los recursos financieros y técnicos 

necesarios para crear nueva infraestructura destinada a la reducción del riesgo de 

desastres y medios de subsistencia resilientes al clima.  

48. De conformidad con los Principios Rectores sobre las Empresas y los Derechos 

Humanos de las Naciones Unidas, las empresas tienen la responsabilidad directa de 

respetar y proteger los derechos humanos, actuar con la diligencia debida para 

prevenir las violaciones de los derechos humanos y proporcionar remedios eficaces 

para las violaciones de los derechos humanos relacionadas con sus operaciones. Para 

que las actividades del sector privado en el ámbito de la reducción del riesgo de 

desastres y el cambio climático respeten y protejan los derechos humanos de las 

mujeres, deben garantizar la rendición de cuentas y ser participativas, tener en cuenta 

el género y estar sujetas a una supervisión y evaluación periódicas fundamentadas en 

los derechos humanos.  

49. aos Estados partes deben regular las actividades de los agentes no estatales 

dentro de su jurisdicción, incluso cuando operen extraterritorialmente. En la 

recomendación general núm. 28, se reafirma el requisito del artículo 2 e) de eliminar 

la discriminación cometida por cualquier agente público o privado, que se extiende a 

los actos de las empresas nacionales que operan fuera del terri torio del país. 

50. aas organizaciones de la sociedad civil que funcionan a nivel local e 

internacional, a veces en colaboración con la autoridades gubernamentales y el sector 

privado, también tienen la responsabilidad de asegurar que sus actividades en las 

esferas del cambio climático y la reducción y gestión del riesgo de desastres no causen 

daño a las poblaciones locales, y esas organizaciones deben tomar medidas para 

minimizar el daño que pueden ocasionar, sin darse cuenta, simplemente por el hecho 

de estar presentes y prestar asistencia20.  

51. En relación con los agentes no estatales, los Estados partes deben:  

 a) Crear entornos propicios para la inversión con perspectiva de género 

en la prevención y la mitigación de los desastres y el cambio climático y la 

adaptación a ellos, en particular mediante el desarrollo urbano y rural 

sostenible, la promoción de las energías renovables y los regímenes de seguridad 

social; 

 b) Alentar el espíritu emprendedor de las mujeres y crear incentivos para 

que estas formen parte de empresas dedicadas al desarrollo sostenible y 

participen en actividades de medios de subsistencia resilientes al clima en esferas 

como el sector de la energía no contaminante y los sistemas alimentarios 

__________________ 

 20 Véase A/HRC/28/76, párrs. 40 g), 99 y 104.   

https://undocs.org/sp/A/HRC/28/76
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agroecológicos. Asimismo, se debe alentar a las empresas relacionadas con estas 

áreas a que aumenten el número de mujeres que contratan, en particular para 

ocupar puestos de dirección; 

 c) Realizar análisis de las consecuencias en función del género de 

cualquier propuesta de alianza entre el sector público y el privado en las esferas 

de la reducción del riesgo de desastres y el cambio climático y velar por que 

diversos grupos de mujeres participen en su diseño, aplicación y supervisión. Se 

debe prestar especial atención a garantizar que todos los grupos de mujeres 

tengan acceso físico y económico a cualquier infraestructura y servicios 

proporcionados a través de alianzas público-privadas; 

 d) Adoptar medidas regulatorias para proteger a las mujeres de las 

violaciones de los derechos humanos cometidas por agentes de la empresa 

privada y velar por que sus propias actividades, incluidas las realizadas en 

asociación con el sector privado y la sociedad civil, respeten y protejan los 

derechos humanos y por que se disponga de remedios eficaces en los casos de 

violaciones de los derechos humanos relacionadas con las actividades de agentes 

no estatales. Estas medidas deben aplicarse a las operaciones que se realicen 

tanto dentro como fuera del territorio del Estado parte de que se trate.  

 

 

 E. Desarrollo de la capacidad y acceso a la tecnología  
 

 

52. aa falta de participación activa de las mujeres en los programas de reducción 

del riesgo de desastres y cambio climático, en particular a nivel local, impide avanzar 

en el cumplimiento de los compromisos relacionados con la igualdad entre los géneros 

y en la formulación de políticas y estrategias coordinadas y eficaces de reducción del 

riesgo de desastres y resiliencia al cambio climático. Deben adoptarse medidas con el 

fin de crear la capacidad de las mujeres, de las entidades estatales y de las 

organizaciones de defensa de los derechos de las mujeres para participar en las 

evaluaciones con perspectiva de género sobre el riesgo de desastres y el clima en los 

planos local, nacional, regional e internacional.  

53. En su declaración sobre el género y el cambio climático, el Comité señaló que 

las políticas que apoyasen la igualdad entre los géneros en cuanto al acceso, el uso y 

el control de la ciencia y la tecnología, la educación estructurada y no estructurada y 

la capacitación fomentarían la creación de una capacidad nacional en materia de 

reducción de desastres, mitigación y adaptación al cambio climático (A/65/38, 

primera parte, anexo II). Sin embargo, con demasiada frecuencia, las mujeres no han 

podido tener acceso a la tecnología, las oportunidades de capacitación y la 

información, debido a las desigualdades por razón de género.  

54. Los Estados partes deben: 

 a) Aumentar la participación de las mujeres en la elaboración de planes 

relacionados con la reducción del riesgo de desastres y el cambio climático 

mediante el apoyo a su capacidad técnica y el suministro de recursos suficientes 

con tal propósito; 

 b) Institucionalizar, a todos los niveles, el liderazgo que pueden 

desempeñar las mujeres en las diferentes fases de la gestión de los desastres –

prevención, (incluida la puesta en marcha y la difusión de sistemas de alerta 

temprana), preparación, respuesta y recuperación–, así como en la mitigación 

del cambio climático y la adaptación a él; 

 c) Velar por que la información de alerta temprana se proporcione 

utilizando tecnologías que sean modernas, culturalmente apropiadas, accesibles 

e inclusivas, teniendo en cuenta las necesidades de los diversos grupos de 

https://undocs.org/sp/A/65/38
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mujeres. En concreto, en el marco de los programas de reducción del riesgo de 

desastres y cambio climático, debe promoverse activamente la ampliación de la 

cobertura de Internet y telefonía móvil, así como de otras tecnologías de 

comunicación fiables y rentables, como la radio, y su accesibilidad para todas las 

mujeres, en especial las pertenecientes a grupos indígenas y minoritarios, las 

mujeres de edad y las mujeres con discapacidad; 

 d) Asegurar que las mujeres tengan acceso a la tecnología para prevenir 

y mitigar los efectos adversos de los desastres y el cambio climático en los 

cultivos, el ganado, los hogares y las empresas, y puedan hacer uso y beneficiarse 

económicamente de las tecnologías de mitigación del cambio climático y 

adaptación a él, como las relacionadas con la energía renovable y la producción 

agrícola sostenible; 

 e) Fomentar la comprensión, la aplicación y la utilización de las 

competencias y los conocimientos tradicionales que poseen las mujeres en cuanto 

a la reducción del riesgo de desastres y la respuesta a estos fenómenos, así como 

en lo referente a la mitigación del cambio climático y la adaptación a él;  

 f) Promover y facilitar las contribuciones de las mujeres a la 

conceptualización, el desarrollo y el uso de tecnologías relacionadas con la 

reducción del riesgo de desastres y la ciencia del clima. 

 

 

 VI. Esferas concretas de preocupación 
 

 

 A. Derecho a vivir sin violencia por razón de género contra las 

mujeres y las niñas  
 

 

55. En su recomendación general núm. 35, el Comité consideró que la violencia por 

razón de género contra la mujer era uno de los medios sociales, políticos y 

económicos fundamentales a través de los cuales se perpetúa la posición subordinada 

de la mujer con respecto al hombre y sus papeles estereotipados. Asimismo, puso de 

relieve que la violencia por razón de género contra las mujeres y las niñas se veía 

afectada y agravada por las situaciones de desastre y la degradación y la destrucción 

de los recursos naturales.  

56. El Comité también ha observado que la violencia sexual es común en las crisis 

humanitarias y puede tornarse grave tras un desastre nacional. En un momento de gran 

estrés, ilegalidad y un elevado número de personas sin vivienda, las mujeres hacen 

frente a mayores amenazas de violencia (A/65/38, segunda parte, anexo II, párr. 6)21. 

57. De conformidad con la Convención y la recomendación general núm. 35, los 

Estados partes deben: 

 a) Formular políticas y programas para hacer frente a los factores de 

riesgo nuevos y existentes de la violencia por razón de género contra las mujeres, 

incluida la violencia doméstica, la violencia sexual, la violencia económica, la 

trata de personas y el matrimonio forzoso, en el contexto de la reducción del 

riesgo de desastres y el cambio climático, y promover la participación y el 

liderazgo de las mujeres en la formulación de esas políticas y esos programas;  

 b) Velar por que la edad mínima legal para contraer matrimonio sea de 

18 años, tanto en el caso de las mujeres como de los hombres. Los Estados partes 

__________________ 

 21 Véase también la recomendación general núm. 19 (1992) sobre la violencia contra la mujer y la 

recomendación general núm. 35 (2017) sobre la violencia por razón de género contra la mujer, 

por la que se actualiza la recomendación general num.19, párr. 14.  

https://undocs.org/sp/A/65/38
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deben impartir capacitación sobre la incidencia del matrimonio precoz y forzoso 

a todo el personal que participe en las actividades de respuesta a los desastres. 

En colaboración con las asociaciones de mujeres y otros interesados, deben 

establecerse mecanismos para prevenir, vigilar y abordar los matrimonios 

precoces y forzosos en el marco de los planes locales y regionales de gestión de 

desastres; 

 c) Proporcionar mecanismos accesibles, confidenciales, de apoyo y 

eficaces a todas las mujeres que deseen denunciar casos de violencia por razón 

de género;  

 d) Elaborar, en colaboración con una amplia gama de interesados, 

incluidas las asociaciones de mujeres, un sistema de vigilancia y evaluación 

periódicas de las intervenciones destinadas a prevenir la violencia por razón de 

género contra las mujeres y a responder a ella, en el contexto de los programas 

de reducción del riesgo de desastres y cambio climático; 

 e) Impartir capacitación, sensibilizar y concienciar a las autoridades, los 

trabajadores de los servicios de emergencia y otros grupos sobre las diferentes 

formas de violencia por razón de género que prevalecen en situaciones de 

desastre y sobre la manera de prevenirlas y hacerles frente. Esta capacitación 

debe incorporar información sobre los derechos y las necesidades de las mujeres 

y las niñas, incluidas las de los grupos indígenas y minoritarios, las mujeres y las 

niñas con discapacidad, las mujeres y las niñas lesbianas, bisexuales, 

transexuales y transgénero y las personas intersexuales, así como información 

sobre la manera en que todas ellas pueden estar expuestas a la violencia por 

razón de género o verse afectadas por ese tipo de violencia; 

 f) Adoptar políticas y estrategias a largo plazo para hacer frente a las 

causas fundamentales de la violencia por razón de género contra las mujeres en 

situaciones de desastre, en particular mediante la colaboración con los hombres 

y los niños, los medios de comunicación, los dirigentes tradicionales y religiosos 

y las instituciones educativas, a fin de determinar y eliminar los estereotipos 

sociales y culturales relativos a la condición jurídica y social de la mujer.  

 

 

 B. Derechos a la educación y a la información 
 

 

58. El artículo 10 de la Convención se refiere a la eliminación de la discriminación 

en la educación22. aa educación mejora la capacidad de las mujeres para participar en 

sus hogares, familias, comunidades y empresas, así como para encontrar los medios 

de reducir el riesgo de desastres, mitigar el cambio climático, desarrollar estrategias 

de recuperación más eficaces y, por lo tanto, construir comunidades más resilientes. 

aa educación también aumenta el acceso a las oportunidades, los recursos, la 

tecnología y la información que contribuyen a la reducción del riesgo de desastres y 

a la elaboración de políticas eficaces sobre cambio climático. aa prevención y 

mitigación de los desastres y el cambio climático requieren que haya mujeres y 

hombres con una formación adecuada en múltiples disciplinas, como economía, 

agricultura, gestión de los recursos hídricos, climatología, ingeniería, derecho, 

telecomunicaciones y servicios de emergencia.  

59. Tras los desastres, las niñas y las mujeres, cuyo acceso a la educación ya es a 

menudo limitado como consecuencia de las barreras sociales, culturales y 

económicas, pueden enfrentarse a obstáculos aún mayores para participar en la 

__________________ 

 22 Véase la recomendación general núm. 36 (2017) sobre el derecho de las niñas y las mujeres a la 

educación.  
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educación a raíz de la destrucción de la infraestructura, la falta de profesores y otros 

recursos, las dificultades económicas y los problemas de seguridad.  

60. De conformidad con el artículo 10 de la Convención y la recomendación 

general núm. 36, los Estados partes deben:  

 a) Garantizar, gracias a inspecciones periódicas, que las infraestructuras 

educativas sean lo suficientemente seguras y resilientes para resistir los desastres 

y que se dediquen recursos suficientes a la protección de los estudiantes y los 

educadores frente a los efectos del cambio climático y los desastres;   

 b) Asignar recursos y presupuestos suficientes para que las escuelas y 

otros establecimientos educativos se construyan para resistir a los peligros, se 

reconstruyan partiendo de evaluaciones del riesgo de desastres y de códigos 

sólidos de construcción y se pongan en funcionamiento lo antes posible después 

de los desastres. La reintegración de las niñas y de otros grupos cuya educación 

no se ha valorado tradicionalmente debe ser prioritaria, poniendo en marcha 

programas de divulgación específicos con miras a garantizar que las niñas y las 

mujeres no queden excluidas de la educación después de los desastres;  

 c) Velar por que las mujeres y las niñas tengan igual acceso a la 

información, incluida la investigación científica, y a la educación sobre desastres 

y cambio climático. Esta información debe formar parte de los planes de estudio 

básicos de cada nivel de instrucción; 

 d) Otorgar prioridad a programas educativos innovadores y flexibles con 

perspectiva de género, en particular a nivel comunitario, a fin de que las mujeres 

puedan adquirir las competencias necesarias para adaptarse a los cambios en el 

clima y participar en iniciativas de desarrollo sostenible. Deben implantarse 

programas y becas específicos para ayudar a las niñas y las mujeres a emprender 

actividades de educación y formación en todos los ámbitos relacionados con la 

reducción y la gestión del riesgo de desastres, y las ciencias ambientales y del 

clima. 

 

 

 C. Derechos al trabajo y a la protección social 
 

 

61. aos desastres y el cambio climático afectan directamente a las mujeres, en 

particular a las que viven en la pobreza, al tener consecuencias para sus medios de 

subsistencia. aas desigualdades económicas entre las mujeres y los hombres están 

arraigadas y se refuerzan gracias a la discriminación, la cual abarca las restricciones 

a la propiedad y al control de la tierra y los bienes, la desigualdad en la remuneración, 

la concentración de mujeres en empleos precarios, informales e inestables, el acoso 

sexual y otras formas de violencia en el lugar de trabajo, la discriminación en el 

empleo relacionada con el embarazo, la división del trabajo en el hogar en función 

del género y la infravaloración de las contribuciones de las mujeres al trabajo 

doméstico, comunitario y asistencial, así como la discriminación en el lugar de 

trabajo, en particular la explotación laboral y sexual, la apropiación de tierras y la 

destrucción del medio ambiente causada por las industrias extractivas abusivas y las 

actividades industriales o agroindustriales no reguladas. Todos estos tipos de 

discriminación por razón de género restringen la capacidad de las mujeres para 

prevenir los daños generados por los desastres y el cambio climático y adaptarse a 

ellos.  

62. aa carga de los cuidados y del trabajo doméstico suele aumentar para las mujeres 

después de los desastres. aa destrucción de las reservas de alimentos, la vivienda y la 

infraestructura, por ejemplo de agua y energía, y la ausencia de sistemas de protección 

social y de servicios de atención sanitaria, tienen consecuencias específicas para las 
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mujeres y las niñas. El resultado de estas desigualdades de género es el aumento de 

la vulnerabilidad y de los niveles de mortalidad de las mujeres y las niñas, las cuales 

con frecuencia disponen de menos tiempo para dedicarse a actividades económicas o 

para acceder a los recursos, incluida la información y la educación, necesarios para 

la recuperación y la adaptación23. 

63. aas desigualdades sociales y jurídicas restringen aún más la capacidad de las 

mujeres para trasladarse a zonas más seguras y menos propensas a los desastres y 

pueden limitar su derecho a acceder a los servicios financieros, al crédito, a las 

prestaciones de seguridad social y a la tenencia segura de la tierra y otros recursos 

productivos24.  

64. Los Estados partes deben: 

 a) Invertir en sistemas de protección social y servicios sociales con 

perspectiva de género que reduzcan las desigualdades económicas entre las 

mujeres y los hombres y permitan a las mujeres mitigar el riesgo de desastre y 

adaptarse a los efectos adversos del cambio climático. Deben analizarse 

detenidamente los requisitos necesarios para beneficiarse de los regímenes de 

protección social a fin de velar por que sean accesibles a todos los grupos de 

mujeres, incluidas las mujeres cabeza de familia, las mujeres solteras, las 

desplazadas internas, las mujeres migrantes y refugiadas y las mujeres con 

discapacidad; 

 b) Asegurar la resiliencia a los desastres de los lugares de trabajo y de 

las infraestructuras vitales, como los reactores y las centrales nucleares, 

mediante inspecciones periódicas y la adopción de códigos de construcción que 

respeten los imperativos de seguridad y de otros sistemas que garanticen que esas 

infraestructuras, en particular las necesarias para la generación de ingresos y 

las actividades domésticas, se pongan en funcionamiento lo antes posible después 

de los desastres; 

 c) Garantizar a las mujeres en condiciones de igualdad con los hombres 

el derecho a oportunidades de empleo decente y sostenible, de conformidad con 

lo dispuesto en el artículo 11 de la Convención, y aplicar ese derecho en el 

contexto de la prevención y la gestión de los desastres y la recuperación después 

de ellos y en relación con la adaptación al cambio climático tanto en las zonas 

urbanas como en las rurales; 

 d) Facilitar el acceso de las mujeres en condiciones de igualdad con los 

hombres a los mercados, los servicios financieros, el crédito y los planes de 

seguro, y regular la economía informal para que las mujeres puedan reclamar 

una pensión y otros derechos a prestaciones de seguridad social relacionadas con 

el empleo; 

 e) Reconocer y afrontar la carga desigual del trabajo no remunerado y 

asistencial de las mujeres, en particular en el marco de las políticas relativas a 

los desastres y el clima. Deben elaborarse políticas y programas para evaluar, 

reducir y redistribuir la carga de las tareas asistenciales, que recae 

mayoritariamente en las mujeres, por ejemplo los programas de sensibilización 

sobre la distribución equitativa del trabajo doméstico y los cuidados no 

remunerados, la introducción de medidas de ahorro de tiempo y la incorporación 

de tecnologías, servicios e infraestructuras adecuados;  

__________________ 

 23 Véase, por ejemplo, A/55/38, párr. 339.  

 24 Véase recomendación general núm. 29 (2013) sobre las consecuencias económicas del 

matrimonio, las relaciones familiares y su disolución, y la recomendación general núm. 34 

(2016) sobre los derechos de las mujeres rurales.  

https://undocs.org/sp/A/55/38
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 f) Proteger y promover el derecho de las mujeres a acceder a la 

capacitación en esferas de trabajo no tradicionales, en particular en el marco de 

la economía verde y los medios de subsistencia sostenibles, lo que les permitiría 

idear, gestionar y supervisar iniciativas de prevención, preparación, mitigación 

y adaptación en el contexto de los desastres y el cambio climático, y participar 

en ellas, así como estar mejor preparadas para beneficiarse de esas 

intervenciones. 

 

 

 D. Derecho a la salud 
 

 

65. De conformidad con el artículo 12 de la Convención, los Estados partes deben 

garantizar la igualdad sustantiva entre mujeres y hombres en la prestación de servicios 

de atención médica, incluidos los servicios de salud sexual y reproductiva y los 

servicios de salud mental y psicológica. aas medidas que los Estados partes deben 

adoptar en virtud del artículo 12 para respetar, proteger y hacer efectivo el derecho a 

la salud de todas las mujeres se detallan en la recomendación general núm. 24 (1999) 

del Comité sobre la mujer y la salud. aos servicios y sistemas de salud, en especial 

los servicios de salud sexual y reproductiva, deben estar disponibles, y además ser 

accesibles, aceptables y de buena calidad, incluso en el contexto de los desastres 25. 

Con este fin, deben adoptarse medidas que permitan integrar plenamente en los 

servicios y sistemas de salud políticas, presupuestos y actividades de vigilancia con 

perspectiva de género para la resiliencia ante los desastres y el cambio climático 26. 

66. El cambio climático y los desastres, incluidas las pandemias, influyen en la 

prevalencia, la distribución y la gravedad de enfermedades nuevas y reemergentes. 

aa propensión de las mujeres y las niñas a las enfermedades se agudiza debido a las 

desigualdades en el acceso a la alimentación, la nutrición y la atención sanitaria, y a 

las expectativas sociales de que las mujeres actuarán como cuidadoras primarias de 

los niños, los ancianos y los enfermos. 

67. aos Estados partes deben velar por que se elaboren políticas exhaustivas y se 

asignen recursos presupuestarios para promover, proteger y hacer efectivo el derecho 

de las mujeres a la salud, en particular a la salud sexual y reproductiva y a una 

educación sexual amplia adecuada a su edad, a la salud mental y psicológica, a la 

higiene y al saneamiento. aas disposiciones relativas a la atención prenatal y 

postnatal, como la atención obstétrica de urgencia y el apoyo a la lactancia materna, 

deben formar parte de las estrategias, los planes y los programas relacionados con el 

cambio climático y los desastres. 

68. En particular, los Estados partes deben: 

 a) Asegurar la participación, en especial desde los puestos de adopción 

de decisiones, de diversos grupos de mujeres y niñas en la planificación, 

aplicación y supervisión de políticas y programas de salud, así como en la 

creación y la gestión de servicios integrados de salud para las mujeres en el 

contexto de la gestión del riesgo de desastres y el cambio climático;  

 b) Invertir en sistemas y servicios de salud resilientes al clima y a los 

desastres y asignar el máximo de sus recursos disponibles a los factores 

determinantes básicos de la salud, como el agua potable, la nutrición y las 

__________________ 

 25 OMS, “Gender inequities in environmental health”, EUR/5067874/151 (2008).  

 26 Grupo Intergubernamental de Expertos sobre el Cambio Climático, Cambio climático 2014: 

Impactos, adaptación y vulnerabilidad–Parte A: Aspectos mundiales y sectoriales–Contribución 

del grupo de trabajo II al quinto informe de evaluación del Grupo Intergubernamental  de 

Expertos sobre el Cambio Climático (Nueva York, Cambridge University Press, 2014), pág. 

733. 
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instalaciones de saneamiento adecuadas y la gestión de la higiene menstrual. Esas 

inversiones deben orientarse hacia la transformación de los sistemas de salud en 

un esfuerzo por que estos respondan a las cambiantes necesidades de atención 

sanitaria surgidas del cambio climático y los desastres, y sean lo suficientemente 

resilientes para atender esas nuevas demandas; 

 c) Velar por que se eliminen todos los obstáculos que impiden el acceso 

de las mujeres y las niñas a los servicios de salud, la educación y la información, 

en especial en las esferas de la salud mental y psicológica, el tratamiento 

oncológico y la salud sexual y reproductiva, y, en concreto, asignar recursos para 

programas de detección del cáncer, salud mental y terapia, así como para planes 

de prevención y tratamiento de las infecciones de transmisión sexual, incluido el 

VIH, y el tratamiento del SIDA, antes, durante y después de los desastres; 

 d) Otorgar prioridad a la información y los servicios relacionados con la 

planificación familiar y la salud sexual y reproductiva en el marco de los 

programas de preparación para casos de desastre y respuesta a ellos, incluido el 

acceso a los anticonceptivos de emergencia, la profilaxis después de la exposición 

al VIH, el tratamiento del SIDA y el aborto sin complicaciones, y reducir las tasas 

de mortalidad materna mediante servicios de maternidad sin riesgo, la atención 

sanitaria de matronas cualificadas y la asistencia prenatal;  

 e) Supervisar la prestación de servicios de salud a las mujeres por parte 

de organizaciones públicas, no gubernamentales y privadas, con el propósito de 

asegurar la igualdad de acceso a esos servicios y la calidad de la atención para 

responder a las necesidades específicas de salud de diversos grupos de mujeres 

en el contexto de los desastres y el cambio climático; 

 f) Exigir que todos los servicios de salud que funcionan en situaciones de 

desastre promuevan los derechos humanos de las mujeres, en especial los 

derechos a la autonomía, la privacidad, la confidencialidad, el consentimiento 

informado, la no discriminación y la libertad de elección. Deben incorporarse 

explícitamente en las políticas y normas de atención sanitaria para casos de 

desastre medidas específicas destinadas a promover y proteger los derechos de 

las mujeres y las niñas con discapacidad, las mujeres y las niñas pertenecientes 

a grupos indígenas y minoritarios, las mujeres y las niñas lesbianas, bisexuales, 

transexuales y transgénero y las personas intersexuales, las mujeres de edad, y 

las mujeres y las niñas de otros grupos marginados; 

 g) Velar por que los programas de estudio de los trabajadores sanitarios, 

incluidos los de formación de los servicios de emergencia, incorporen cursos 

sobre la salud y los derechos humanos de las mujeres que sean amplios, 

obligatorios y tengan en cuenta las cuestiones de género, en particular la 

violencia por razón de género. El personal sanitario debe ser consciente de los 

vínculos entre el aumento del riesgo de desastres, el cambio climático y el 

creciente potencial de las emergencias de salud pública como resultado de las 

variaciones en los patrones de las enfermedades. La capacitación también debe 

incluir información sobre los derechos de las mujeres con discapacidad y las 

mujeres pertenecientes a grupos indígenas, minoritarios y otros grupos 

marginados; 

 h) Reunir e intercambiar datos sobre las diferencias por razón de género 

en la vulnerabilidad a las enfermedades infecciosas y no infecciosas que se 

producen en situaciones de desastre y como consecuencia del cambio climático. 

Esa información debe utilizarse en la elaboración de planes y estrategias de 

acción para los desastres y el cambio climático, que sean integrados y se basen 

en los derechos humanos.  
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 E. Derecho a un nivel de vida adecuado 
 

 

  Alimentos, tierra, vivienda, agua y saneamiento 
 

69. aos efectos del cambio climático ya se están experimentando en muchas áreas 

y han quedado patentes en la disminución de la seguridad alimentaria, la degradación 

de las tierras y la disponibilidad más limitada de agua y otros recursos naturales. Hay 

pruebas de que los efectos relacionados con los alimentos, la tierra y la inseguridad 

hídrica no son neutros en cuanto al género y de que las mujeres tienen más 

probabilidades de padecer malnutrición y subalimentación en tiempos de escasez de 

alimentos27. Asimismo, ha quedado demostrado que las mujeres y las niñas, que son 

las que tienen la responsabilidad primordial de cultivar, reunir y preparar alimentos y 

obtener combustible y agua en muchas sociedades, se ven afectadas de manera 

desproporcionada por la falta de fuentes de agua potable y de combustible 

disponibles, asequibles, seguras y accesibles. aa carga adicional que deben soportar 

las mujeres y las niñas por la escasez de recursos relacionada con el clima consume 

tiempo, causa sufrimiento físico, aumenta la exposición al riesgo de violencia y 

agrava las tensiones28.  

70. aas mujeres, en particular las mujeres rurales e indígenas, se ven directamente 

afectadas por los desastres y el cambio climático, al ser productoras de alimentos y 

trabajadoras agrícolas, ya que constituyen la mayoría de los pequeños agricultores y 

de los agricultores de subsistencia y una proporción considerable de los trabajadores 

agrícolas. Como consecuencia de las leyes y las normas sociales discriminatorias, las 

mujeres tienen un acceso limitado a la tenencia segura de la tierra. Por otra parte, las 

tierras de cultivo que se les adjudican suelen ser de inferior calidad y estar más 

expuestas a las inundaciones, la erosión y otros fenómenos climáticos adversos. 

Debido al incremento de la tasa de migración de los hombres en las zonas afectadas 

por el cambio climático, las mujeres han de asumir en exclusiva la responsabilidad de 

la agricultura, si bien carecen del reconocimiento jurídico y social de la propiedad de 

la tierra necesario para adaptarse de forma eficaz a la evolución de las condiciones 

climáticas. aas mujeres también sufren indirectamente las consecuencias de los 

efectos de los fenómenos relacionados con el clima en los precios de los productos 

alimenticios. 

71. aos artículos 12 y 14 de la Convención contienen garantías específicas sobre la 

nutrición y la participación de las mujeres en condiciones de igualdad con el hombre 

en la adopción de decisiones relacionadas con la producción y el consumo de 

alimentos. Además, las obligaciones básicas de los Estados partes de eliminar la 

discriminación (artículo 2), modificar los patrones culturales de conducta basados en 

estereotipos discriminatorios (artículo 5 a)), asegurar la igualdad ante la ley (artículo 

15) y garantizar la igualdad en el matrimonio y las relaciones familiares (artículo 16), 

revisten una importancia capital en el contexto de los derechos de las mujeres a la 

tierra y los recursos productivos, los cuales son fundamentales para la garantía del 

derecho a la alimentación y a los medios de subsistencia sostenibles.  

72. Los Estados partes deben: 

 a) Promover y proteger la igualdad de derechos de las mujeres a la 

alimentación, la vivienda, el saneamiento, la tierra y los recursos naturales, 

incluida el agua potable, el agua para uso doméstico y el agua para la producción 

de alimentos, y adoptar medidas positivas para garantizar la disponibilidad y 

accesibilidad de esos derechos, incluso en tiempos de escasez. Debe prestarse 

especial atención a garantizar que las mujeres que viven en la pobreza, en 

__________________ 

 27 Véase, por ejemplo, CEDAW/C/NPL/CO/4-5.  

 28 OMS, “Género, cambio climático y salud”.  

https://undocs.org/sp/CEDAW/C/NPL/CO/4-5
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particular las que residen en asentamientos informales tanto en zonas urbanas 

como rurales, tengan acceso a una vivienda adecuada, al agua potable, al 

saneamiento y a la alimentación, especialmente en el contexto de los desastres y 

el cambio climático; 

 b) Aumentar la resiliencia de las mujeres a los efectos de los desastres y 

el cambio climático mediante la determinación y el apoyo de medios de 

subsistencia sostenibles y que las empoderen, y desarrollar servicios con 

perspectiva de género, incluidos los servicios de extensión para ayudar a las 

mujeres agricultoras, que permitan a las mujeres acceder a esos medios de 

subsistencia y beneficiarse de ellos; 

 c) Elaborar planes y políticas de desarrollo participativos y que tengan 

en cuenta el género con un enfoque basado en los derechos humanos, para 

garantizar el acceso sostenible a una vivienda adecuada, a los alimentos, al agua 

y al saneamiento. Se debe dar prioridad a la accesibilidad de todas las mujeres a 

los servicios; 

 d) Adoptar leyes, programas y políticas y asignar presupuestos para 

eliminar la falta de vivienda y garantizar que todas las mujeres, incluidas las 

mujeres con discapacidad, dispongan de una vivienda adecuada y resiliente a los 

desastres y tengan acceso a ella. Deben adoptarse medidas para proteger a las 

mujeres contra los desalojos forzosos y asegurar que los planes de vivienda 

pública y de ayudas al alquiler otorguen prioridad y respondan a las necesidades 

específicas de los grupos de mujeres. 

 

 

 F. Derecho a la libertad de circulación 
 

 

73. aa frecuencia e intensidad crecientes de los fenómenos meteorológicos 

extremos y la degradación ambiental resultantes del cambio climático probablemente 

den lugar a importantes desplazamientos de población tanto dentro de los países como 

a través de las fronteras29.  

74. El Comité y otros muchos órganos internacionales de derechos humanos, como 

el Comité de Protección de los Derechos de Todos los Trabajadores Migratorios y de 

sus Familiares, han reconocido que los desastres y el cambio climático se encuentran 

entre los factores impulsores de la migración, en particular de las mujeres 30. En varias 

regiones, el cambio climático y los desastres están contribuyendo a un aumento de la 

migración de mujeres solas, que se trasladan a sectores de trabajo copados 

predominantemente por mujeres, para apoyar a los miembros de la familia que se han 

quedado sin oportunidades de subsistencia a nivel local.  

75. aas mujeres migrantes se enfrentan a un mayor riesgo de violencia por razón de 

género, incluida la trata de personas, y otras formas de discriminación en tránsito, en 

los campamentos, en las fronteras y en los países de destino. aas mujeres también 

pueden ser víctimas de violaciones específicas de los derechos humanos durante la 

migración y en su lugar de destino, debido a la falta de unos servicios adecuados de 

salud sexual, reproductiva y mental, y a la discriminación en el acceso al empleo, la 
__________________ 

 29 Entidad de las Naciones Unidas para la Igualdad de Género y el Empoderamiento de las 

Mujeres, “Addressing gender dimensions in large-scale movements of refugees and migrants”, 

declaración conjunta del Comité de Protección de los Derechos de Todos los Trabajadores 

Migratorios y de sus Familiares, el Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la 

Mujer, la Entidad de las Naciones Unidas para la Igualdad de Género y el Empoderamiento de 

las Mujeres y la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para  los Derechos 

Humanos, 19 de septiembre de 2016. 

 30 Ibid. Véase también la recomendación general núm. 26 (2008) sobre las trabajadoras 

migratorias. 
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seguridad social, la educación, la vivienda, los documentos legales, como los 

certificados de nacimiento o matrimonio, y la justicia. aas mujeres y las niñas 

migrantes son con frecuencia objeto de formas interrelacionadas de discriminación. 

aas mujeres que migran también pueden ser vulnerables a los efectos del  cambio 

climático en las zonas de destino, en particular en los centros urbanos de los países 

en desarrollo. 

76. Sin embargo, en muchos contextos, se impide a las mujeres abandonar regiones 

que presentan un alto riesgo de desastre o migrar para reconstruir su vida después de 

eventos climáticos extremos 31 . aos estereotipos de género, las responsabilidades 

domésticas, las leyes discriminatorias, la falta de recursos económicos y el acceso 

limitado al capital social suelen restringir la capacidad de las mujeres par a migrar.  

77. aas mujeres que se quedan atrás cuando los hombres de la familia migran 

también pueden verse obligadas a hacerse cargo de tareas no tradicionales de 

liderazgo económico y comunitario para las que han recibido poca preparación o 

capacitación, como sucede cuando sobrevienen desastres y las mujeres deben asumir 

la responsabilidad primordial de coordinar los esfuerzos de mitigación, recuperación 

y adaptación.  

78. De conformidad con la Convención y la recomendación general núm. 26 

(2008) sobre las trabajadoras migratorias y la recomendación general núm. 32, 

los Estados partes deben:  

 a) Velar por que las políticas de migración y desarrollo tengan en cuenta 

el género, incorporen consideraciones racionales sobre el riesgo de desastres y 

reconozcan que los desastres y el cambio climático constituyen factores 

impulsores importantes en el contexto de los desplazamientos internos y las 

migraciones. Esa información debe incluirse en los planes nacionales y locales 

para apoyar los derechos de las mujeres y las niñas durante la migración y los 

desplazamientos, y hacer un seguimiento de esos derechos; 

 b) Facilitar la participación de las mujeres migrantes, incluidas las que 

han sido desplazadas como consecuencia de los desastres y el cambio climático, 

en la formulación, aplicación y supervisión de políticas destinadas a proteger y 

promover sus derechos humanos en todas las fases de la migración. Deben 

realizarse esfuerzos especiales para que las mujeres migrantes intervengan en la 

creación de servicios apropiados en ámbitos como la salud mental y el apoyo 

psicosocial, la salud sexual y reproductiva, la educación y la formación, el 

empleo, la vivienda y el acceso a la justicia; 

 c) Garantizar el equilibrio de género del personal militar, la policía de 

fronteras y los funcionarios públicos encargados de la recepción de migrantes, 

así como la capacitación de esos grupos para que conozcan los daños específicos 

por razón de género que pueden sufrir las mujeres migrantes, incluido el mayor 

riesgo de violencia; 

 d) Integrar consideraciones relacionadas con la movilidad humana en las 

políticas de reducción del riesgo de desastres y mitigación del cambio climático 

y adaptación a él, teniendo en cuenta las necesidades y los derechos específicos 

de las mujeres y las niñas, en particular las mujeres solteras y las mujeres cabeza 

de familia, antes, durante y después de los desastres.  

  

__________________ 

 31 Banco Asiático de Desarrollo, Gender Equality and Food Security: Women’s Empowerment as a 
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 VII. Difusión y presentación de informes 
 

 

79. A fin de prevenir y mitigar eficazmente los efectos de los desastres y el cambio 

climático, los Estados partes y otros interesados deben adoptar medidas mensurables 

y específicas para reunir, analizar y difundir información y datos relativos a la 

formulación de estrategias, políticas y programas destinados a combatir las 

desigualdades entre los géneros, reducir el riesgo de desastres y aumentar la 

resiliencia a los efectos adversos del cambio climático.  

80. Deben crearse redes de cooperación entre las organizaciones de la sociedad civil 

que trabajan en la esfera de la igualdad de género y las que se ocupan de la asistencia 

humanitaria, la reducción del riesgo de desastres y el cambio climático, en las cuales 

han de participar las instituciones nacionales de derechos humanos, los organismos 

públicos a todos los niveles y las organizaciones internacionales.  

81. Para establecer sistemas de seguimiento y presentación de informes, los 

Estados partes deben:  

 a) Crear e institucionalizar mecanismos fiables para reunir y analizar 

datos y difundir las conclusiones y hacer un seguimiento de ellas en todos los 

ámbitos pertinentes para la reducción del riesgo de desastres, el cambio climático 

y la igualdad entre los géneros; 

 b) Garantizar la participación de las mujeres a nivel subnacional, 

nacional, regional e internacional en la recopilación y el análisis de datos y el 

seguimiento y la difusión de las conclusiones; 

 c) Incluir en sus informes periódicos al Comité información sobre los 

marcos jurídicos, las estrategias, los presupuestos y los programas que hayan 

aplicado para promover y proteger los derechos humanos de las mujeres en el 

marco de las políticas relacionadas con el cambio climático y la reducción del 

riesgo de desastres; 

 d) Traducir la presente recomendación general a los idiomas nacionales 

y locales, incluidas las lenguas indígenas y minoritarias, y difundirla 

ampliamente a todos los poderes del Estado, la sociedad civil, los medios de 

comunicación, las instituciones académicas y las organizaciones de mujeres.  

 


